
Zo, ik ben waar ik moet zijn en 
geen wachter te zien, zoals 

verwacht! De zeshoekige toren... 
daar moet het zijn. Madonna, 

laat uw zoon nu niet in 
de steek!

Alleen achtergebleven maakt 
de jongeman handig gebruik 
van het oneffen terrein om 
onopgemerkt de muur te 
naderen.

Hou toch op met die bangbroekerij! We zien elkaar 
over een paar dagen in Rome! Tot ziens!

Het is dwaasheid aan zoiets 
te beginnen! Wees voorzichtig, 

heer!

Te droes! Ik zal 
binnen de muren 
komen, mijn beste 
Pasquale... Dat 
zweer ik je!

Siena, heer! Tot op heden heeft god 
gewild dat de stad aan de gesel 
ontkwam, maar niemand mag er in 

of uit zonder toestemming 
van de magistraat.

April 1347, twee reizigers trekken door het door de zwarte dood geteisterde Italië. terwijl de maan zich terugtrekt achter 
een reeks opaalkleurige wolken, doemt het massieve silhouet van een stad op voor de reizigers.

Hoehoe!
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De bewakers? Daar zitten er net twee! 
Die uitstekende Toscaanse wijn, 

met een drupje speciaal medicijn erin, 
veroorzaakt prompt een diepe slaap, 

en wie wil er niet even het lijf 
warmen met een slokje?... 
Als u ons nu wilt volgen...

Maar hoe heeft uw oom 
dat weten te regelen 
met de schildwachten?

Mag ik me voorstellen: Lorenzo 
Baglioni, en dit is mijn broer 

Vasco. Onze oom Tolomeo heeft 
alles georganiseerd om u in onze 
goede stad te ontvangen zonder 
dat de autoriteiten het weten... 

het schijnt dat alleen uw naam al 
lichte ergernis veroorzaakt 

bij die brave overheid... 
net zoals in Rome!

Blij u te mogen ontvangen, messer di rienzo, 
wees zo goed ons deze ongemakken te vergeven, 

want in deze ongelukkige tijden...De kameraad zal zijn klimtocht 
niet gauw vergeten! Daar komt hij.

Intussen, hoger...

Oef! 
Er komt 

niemand. de 
wachters 
hebben 
niets 

gehoord!

Een lang ogenblik blijft de man 
in de leegte hangen, zijn hart bonst...

Zonder te aarzelen 
grijpt de onbekende 
het touw en begint 
aan de klim.
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Madonna! 
Zo dicht bij 
het doel!

Alarm! 
Kapitein! er zijn 

Boeven die proberen 
te vluchten!

Een kat? Ik dacht dat die 
allemaal verdronken waren 

zodat ze de pest niet 
konden verspreiden... 

hé! Maar...

Miauw!

Maar helaas, een kleine 
verrader bij Vasco’s voeten 
slaat alarm...

Oef! 
Ze zijn weg...

Nee, vooral niet! 
Dan ontdekken ze ons! Snel, 
met de rug tegen de muur!

Pas op! Naderende voetstappen! 
Duivels... de nachtwacht! Omkeren!

Even later sluipen de drie jongelui 
door de duistere stegen van 
Siena.
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Het paleis van 
onze oom. Hier 
bent u veilig, 
messer cola 
di rienzo.

Intussen bereiken de drie vluchtelingen, via een netwerk 
van gestegen, onopgemerkt de andere kant van 
de rijke stad...

rond deze tijd, 
na de avondklok? 

Alle duivels, dat komt 
me toch wel vreemd 

voor, messer capitano!

Nutteloos, we vangen ze 
niet meer, ze schijnen 

deze buurt beter te kennen 
dan wij. Het zullen wel 

leeglopers geweest zijn.

Hierheen kapitein! 
Een trap!

Snel!...

De honden! 
Ze ontsnappen!

Springen! Met hun 
wapenrusting kunnen 
ze ons niet volgen!

Hierheen! 
Snel!

Die kerk in! We zullen 
geen asielrecht 
krijgen, maar 

misschien kunnen we 
ze afschudden!

Ze schieten op ons!
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Wat! 
Cola di Rienzo 
bij Tolomei?

Ondertussen, op het stadspaleis.

Verder, Messer, weet u dat de 
Colonna’s tot onze klantenkring 
behoren? Bovendien heeft onze 
regering om een eind te maken 
aan de eeuwige aanvallen van 
het hertogdom Firenze, een 
verbond met ze gesloten. 
Misschien bieden zij wel een 

miljoen voor uw hoofd!

Maar om dat 
te bereiken, vraagt u 
me het sommetje van 
een miljoen dukaten 

voor te schieten.

En ik mag die droom 
verwerkelijken! Als die 
nieuwe nero’s verslagen 
zijn, zal ik de Romeinse 
republiek herstellen!

Tolomei, de Colonna’s zijn 
de gezanten van Satan! 

Door hun afpersing hebben 
ze de eeuwige stad in de 

diepste ellende gedompeld! 
Hun laagheid bezoedelt 

de graven van onze 
voorvaderen! Rome heeft 
de kreet van de opstand 

geslaakt! Rome wil herleven, 
en weer een lichtend 
voorbeeld zijn voor 

de wereld.

Uw brief bevestigt dat de Romeinen, 
die het despotisch bewind van de 

Colonna’s moe zijn, alleen maar op een 
leider wachten om het omver te werpen. 
Vanuit Avignon steunt de paus, die het 
Vaticaan in eer wil herstellen, in het 
geheim die opstand, en hij heeft u de 

leiding ervan opgedragen.

Al goed, lieve vriend! 
Dacht u dat ik uw 

verzoek zomaar zou 
inwilligen zonder 

een onderzoekje in 
te stellen? Maar uw 
geboorte doet er 
niet toe! Beweerde 
Scipio niet dat hij 

de zoon van 
Jupiter was?

Nee, ik pro-
testeer! Ik 
heet Cola 

di Rienzo en 
ben een no-

tariszoon, bij 
gods gratie!

Toch heb ik gewacht met mijn 
antwoord. Twee maanden geleden 
ontving ik uw delicate boodschap, 

messer di rienzo... of Nicolas Gabrino, 
zou ik beter zeggen! Zo heet u toch 
in de registers van de Sint-Caecilia in 
Rome, u, de zoon van een herbergier?

Zo, messer di rienzo, ik constateer met 
vreugde dat de muren u niet hebben 

kunnen tegenhouden. We moesten u tot 
elke prijs onttrekken aan de quarantaine 

die elke bezoeker moet ondergaan. 
Onze plannen zouden dat uitstel niet 

kunnen verdragen!... Laten we die 
     vervloekte pest nu vergeten.Laat ze bovenkomen, 

alle donders! Laat ze komen!

Tolemeo tolomei, de steenrijke 
bankier- een “lombard” zoals 
men toen zei - een van de 
mannen die geschiedenis 
maakten in halfduistere 
kantoren...

En?

Heer Tolomei, uw neven 
wachten beneden... 

eh... er is een man bij hen.

In een vertrek van het 
paleis, ver van onbescheiden 
blikken.
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Vasco, van 
het ene goud 
naar het 
andere
Het personage Vasco ver-
schijnt voor het eerst onder 
de pen van Gilles Chaillet 
aan het begin van de jaren 
1970. Hij volgt Claudius 
op, een soort bruinharige 
Alex die de vroege auteur op 
veertienjarige leeftijd had 
bedacht. Gilles Chaillet 
wil zich onderscheiden van 

de uitgangen op “-us” en wil een korte naam die 
gemakkelijk te onthouden is voor de lezers, maar 
die toch van Latijnse oorsprong is. Hij bladert 
dus door zijn oude Gaff iot en komt bij toeval op 
Vasco, een Iberische stam die later de Basken en 
Gasconzen voortbracht. Veel Romeinen, en niet de 
minsten — Scipio, Nero, enzovoort — hadden een 
achternaam die eindigde op “o”. De naam Vasco 
klinkt goed. De zo gedoopte held maakt een eer-
ste, schuchtere verschijning op twee pagina’s van 
L’Or des Goths in 1969. In 1973 krijgt dit avon-
tuur een nieuwe versie van drie pagina’s. In 1975 
begint Gilles Chaillet aan La Légion des Damnés 
en tekent dertig pagina’s van een avontuur dat 
bijna in het weekblad Kuif je werd gepubliceerd, 
als Alex niet op hetzelfde moment zou zijn gepro-
grammeerd. Vasco was toen een Romeinse officier 
uit het late Romeinse Rijk die in het midden van 
de derde eeuw in conf lict was met de barbaren. In 
1979 wordt de held tien eeuwen jonger en ruilt hij 
zijn legionairsuniform in voor een bankierspak in 
Goud en Wapens.

Cover van Contes 
Antiques, een boek van 
Charles Normand, 
geïllustreerd door 
Christophe en uitgegeven 
door Armand Colin 
in 1893. Dit prachtige 
prentenboek is een van de 
boeken die de verbeelding 
van Gilles Chaillet als 
kind hebben gevormd.

Alerte aux Barbares. In deze eerste pagina van de avonturen van Claudius, rechtstreeks in kleur 
geschilderd in 1960, blijkt de jonge auteur-tekenaar Gilles Chaillet al niet zuinig te zijn met 
teksten en decors.

Vasco, een Romeinse officier belast met de verdediging van de limes17 tegen de barbaren. Fragment uit La Légion des Damnés, dertig ongepubliceerde pagina’s gemaakt door 
Gilles Chaillet in 1975.

17 - �De limes is de vestinglinie die bedoeld was 
om de grenzen van het late Romeinse Rijk 
tegen de naburige volkeren te verdedigen.
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Een held met een drukke agenda
“In het begin wist ik niet dat Vasco een reeks zou 
worden. Ik was oorspronkelijk begonnen 
aan een avontuur in één album, met de 
mogelijkheid om er een vervolg aan te 
geven. Hoewel het romantische as-
pect onmiskenbaar was, creëerde ik 
meteen een personage dat verband 
hield met een historische realiteit: het 
midden van de veertiende eeuw. Daarin 
stond Vasco aan de zijde van Rienzo, een 
wispelturig personage dat ik had ontdekt tij-
dens het lezen van La Rome Médiévale van 
Léon Homo. Deze middeleeuwse 
Caligula-figuur gaf me de kans om 
mijn passie en kennis over het oude 
Rome te gebruiken en alles naar 
de middeleeuwen om te zet-
ten. In dit eerste verhaal 
speelde mijn bankklerk 
de essentiële rol van finan-
cier van de revolutionair.”

Vasco en de torens van San Gimignano, vlak bij Siena in Toscane.

Een omkering 
van de rollen: 
Vasco tekent 
Gilles Chaillet!

Reclame voor het weekblad Kuifje in de albums 
van Vasco.
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